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This product has been manufactured in environmental friendly modern plants without giving any harm 
to the nature.

This appliance conforms to the WEEE 
regulation.

It does not contain PCB.

Please read this manual first!
Dear Customers!
Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from 
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art 
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying 
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. 
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all 
warnings and information in the user manual.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences 
between the models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

C Important information and useful hints about 
usage.

A WARNING: Warnings for dangerous situa-
tions concerning the safety of life and property.

B Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

Do not immerse.
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This section contains safety in-
structions that will help protect 
from risk of personal injury or prop-
erty damage. Failure to follow these 
instructions shall void any warranty. 

1.1General safety
•• This appliance can be used by 

children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance.Cleaning and user main-
tenance shall not be made by chil-
dren unless they are older than 8 
and supervised.

•• Keep the appliance and its cord 
out of reach of children less than 
8 years.

•• Installation and repair procedures 
must always be performed by Au-
thorized Service Agents. 

The manufacturer shall not be 
held responsible for damages aris-
ing from procedures carried out by 
unauthorized persons which may 
also void the warranty. Before in-
stallation, read the instructions 
carefully.

•• Do not operate the product if it is 
defective or has any visible dam-
age.

•• Ensure that the product function 
knobs are switched off after every 
use.

1.2 Electrical safety
•• If the product has a failure, it 

should not be operated unless it is 
repaired by an Authorized Service 
Agent. There is the risk of electric 
shock!

•• Only connect the product to a 
grounded outlet/line with the 
voltage and protection as spec-
ified in the “Technical specifi-
cations”. Have the grounding 
installation made by a qualified 
electrician while using the product 
with or without a transformer. Our 
company shall not be liable for any 
problems arising due to the prod-
uct not being earthed in accord-
ance with the local regulations.

1	 �Important instructions and warnings 
for safety and environment
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1	 �Important instructions and warnings 
for safety and environment

•• Never wash the product by spread-
ing or pouring water onto it! There 
is the risk of electric shock!

•• The product must be disconnected 
during installation, maintenance, 
cleaning and repairing procedures.

•• If the power connection cable for 
the product is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•• The appliance must be installed 
so that it can be completely dis-
connected from the mains supply. 
The separation must be provided 
by a switch built into the fixed 
electrical installation, according to 
construction regulations.

•• Any work on electrical equipment 
and systems should only be car-
ried out by authorized and quali-
fied persons.

•• In case of any damage, switch off 
the product and disconnect it from 
the mains. To do this, turn off the 
fuse at home.

•• Make sure that fuse rating is com-
patible with the product.

Metallic objects such as 
knives, forks, spoons and 
lids should not be placed 
on the hotplate since they 
can get hot. 

1.3 Product safety
•• The appliance and its accessible 

parts become hot during use. Care 
should be taken to avoid touching 
heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept 
away unless continuously super-
vised.

•• Never use the product when your 
judgment or coordination is im-
paired by the use of alcohol and/
or drugs.

•• Be careful when using alcoholic 
drinks in your dishes. Alcohol 
evaporates at high temperatures 
and may cause fire since it can 
ignite when it comes into contact 
with hot surfaces.

•• Do not place any flammable ma-
terials close to the product as the 
sides may become hot during use.

•• Keep all ventilation slots clear of 
obstructions.



6 / 28  EN Induction Cooker / User Manual

1	 �Important instructions and warnings 
for safety and environment

•• Do not use steam cleaners to clean 
the appliance as this may cause an 
electric shock.

•• Unattended cooking on a hob with 
fat or oil can be dangerous and 
may result in fire. NEVER try to 
extinguish a fire with water, but 
switch off the appliance and then 
cover flame e.g. with a lid or a fire 
blanket.

•• Danger of fire: Do not store items 
on the cooking surfaces.

•• If the surface is cracked, switch off 
the appliance to avoid the possibil-
ity of electric shock.

•• After use, switch off the hob ele-
ment by its control and do not rely 
on the pan detector.

•• Metallic objects such as knives, 
forks, spoons and lids should not 
be placed on the hob surface since 
they can get hot.

•• The appliance is not intended to 
be operated by means of an exter-
nal timer or separate remote-con-
trol system.

•• Vapour pressure that build up due to 
the moisture on the hob surface or 
at the bottom of the pot can cause 
the pot to move. Therefore, make 
sure that the oven surface and bot-
tom of the pots are always dry.

•• Hotplates are equipped with “In-
duction” technology. Your induc-
tion hob that provides both time 
and money savings must be used 
with pots suitable for induction 
cooking; otherwise hotplates will 
not operate. See.General informa-
tion about cooking, page 14, se-
lecting the pots.

•• As induction hobs create a mag-
netic field, they may cause harm-
ful impacts for people who use 
devices such as insulin pump or 
pacemaker.

•• Use only hob guards designed by 
the manufacturer of the cooking 
appliance or indicated by the man-
ufacturer of the appliance in the 
instructions for use as suitable or 
hob guards incorporated in the ap-
pliance. The use of inappropriate 
guards can cause accidents.

•• Prevention against possible fire 
risk!

•• Ensure all electrical connections 
are secure and tight to prevent risk 
of arcing.

•• Do not use damaged cables or ex-
tension cables.

•• Ensure liquid or moisture is not 
accessible to the electrical con-
nection point.



7 / 18  ENInduction Cooker / User Manual

1	 �Important instructions and warnings 
for safety and environment

1.4 Intended use
•• This product is designed for do-

mestic use. Commercial use will 
void the guarantee.

•• This appliance is for cooking pur-
poses only. It must not be used for 
other purposes, for example room 
heating.

•• The manufacturer shall not be lia-
ble for any damage caused by im-
proper use or handling errors.

1.5 Safety for children
•• Accessible parts may become hot 

during use. Young children should 
be kept away. 

•• The packaging materials will be 
dangerous for children. Keep the 
packaging materials away from 
children. Please dispose of all 
parts of the packaging according 
to environmental standards.

•• Electrical products are dangerous 
to children. Keep children away 
from the product when it is op-
erating and do not allow them to 
play with the product.

•• Do not place any items above the 
appliance that children may reach 
for.

1.6 Disposing of the old 
product
Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste 
electrical and electronic equipment 
(WEEE).

This product has been manufactured with high 
quality parts and materials which can be reused 
and are suitable for recycling. Do not dispose of 
the waste product with normal domestic and oth-
er wastes at the end of its service life. Take it to 
the collection center for the recycling of electrical 
and electronic equipment. Please consult your 
local authorities to learn about these collection 
centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.8 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials to-

gether with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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2	 General information

2.1 Overview

1.	 Air vent
2.	 Ceramic plate
3.	 Cooking zone indicator
4.	 Control panel
5.	 Air entry
6.	 Power cord

2.2 Technical data
Applied voltage/
frequency

220-240 ~ 50/60Hz

Rated power 2100 W
Dimension (mm) 350x280x45
Weight 2.3

Hot Pot Deep FryFry Boil Soup Braise

1

2

3

4

5
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2	 General information

2.3 Control panel

Hot Pot Deep FryFry Boil Soup Braise

12345

8 9 10 11 12

6

7

1.	 ON/STANDBY
2.	 Pause
3.	 Timer
4.	 Power/Timer regulating
5.	 Stir fry
6.	 Function
7.	 Hot pot
8.	 Fry
9.	 Boil
10.	 Soup
11.	 Deep fry
12.	 Braise

2.4 Before using New 
Induction cooker

•• Read this guide, taking special note of the  
“Safety Warnings” section.

•• Remove any protective film that may still be on  
your ceramic plate.

2.5 Using the Touch Controls
•• The controls respond to touch, so you don’t need 

to apply any pressure.
•• Use the ball of your finger, not its tip.
•• You willhear a beep each time a touch is regis-

tered.

•• Make sure  the controls  are always  clean, dry, 
and that there is no object (e.g. a utensil or a 
cloth) covering them. Even a thin film of water 
may make the controls difficult to operate.
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3	 Operation

3.1 Put the pot on the ceramic 
plate

•• Make sure the air vents are not blocked and keep 
utensils away from the immediate surrounds of 
the ceramic plate.

•• Make sure the  cookware which has food or liquid  
is placed in the center of ceramic plate.

3.2 Plug in
•• After the power supply is connected, the buzzer  

sounds. the induction cooker is in standby mode.

3.3 Turn on
•• After pressing the “ON/STANDBY” button, the 

induction cooker is ready for heating. Press  the 
function button to start heating.

•• After pressing the “ON/STANDBY” button, if no 
function button is pressed, the induction cooker 
will switch off automatically.

•• Under the working mode, if there is no proper  
pot on the ceramic plate, the induction cooker  
will not heat up and the  alarm will sound to in-
dicate that a pot is required. About One minute 
later, it will switch off automatically.

3.4 Function
•• After switching on the induction cooker, press 

the corresponding function button to enter the 
desired cooking mode.

•• You can adjust the power level by pressing”+” or 
“-”button.

Hot pot mode
Press the “Function” button, choose “Hot pot”  
mode, the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and 
the “Hot pot” indicator lamp lights up, the induc-
tion cooker entering the hot pot state.
Fry mode
Press the “Function” button, choose “Fry” mode, 
the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and the 
“Fry” indicator lamp lights up, the induction cooker 
entering the fry state.

Boil mode
Press the “Function” button, choose “Boil” mode,  
the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and the 
“Boil” indicator lamp lights up, the induction cooker 
entering the boil state.
Soup mode
Press the “Function” button, choose “Soup” mode, 
the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and the  
“Soup” indicator lamp lights up, the induction 
cooker entering the soup state.
Deep fry mode
Press the “Function” button, choose “Deep fry”  
mode, the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and  
the “Deep fry” indicator lamp lights up, the induc-
tion cooker entering the deep fry state.
Braise mode
Press the “Function” button, choose “Braise”  
mode, the buzzer sounds, the “ON/STANDBY” and 
the “Braise” indicator lamp lights up, the induction 
cooker entering the braise state.
Stir fry mode
Press the “Stir fry” button, the buzzer sounds, the 
“ON/STANDBY” and the “Stir fry” indicator lamp 
lights up, the induction cooker entering the stir fry 
state.
Timer
“To use the timer, press the “Timer” button. The 
digital screen will indicate “0:30”. During the sev-
eral seconds, press the “+/-” buttons to adjust the 
cooking time. Each pressure increase or decrease 
the time of 1 minute. If you “ maintain  the button 
longer, the time will increase or decrease by incre-
ments of 10 minutes. The timer can be set from 1 
minute to 180 minutes. Once the time is set, the 
digital screen will flicker during  several seconds,. 
before heating. To cancel the timer function, press 
again on the timer button.
Pause
Press the “Pause” button to stop heating. When 
the induction cooker is in pause, press the “Pause”  
button again or select a cooking mode to quit the 
pause status and return to the normal heating 
process.
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3	 Operation

After setting Pause, the induction cooker stops 
heating. After reaching the default pause time, 
if the pause state is not cancelled, the induction 
cooker may alarm and automatically switch off.
Switch Off
When the operating time is over, the induction 
cooker switches off automatically.
Press the “ON/STANDBY” button to turn off the 
appliance.
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4	 Compatible cookware

Iron oil frying pan

Enamel stainless 
steel kettle

Enamel cooking 
utensil

Stainless steel por Iron pan Iron kettle

Iron plate

•• Requirement for pot materials: Con-
taining  magnetic inducting materials.

•• Shape requirement: Pat bottom, with  
the diameter more than 14,5 cm and less than  
21 cm.

•• After the first use, some white spots would ap-
pear at the bottom ofthe pot. This is normal.

•• Please pour some vinegar into the pot, heat it at 
about 60-80 OC, then wipe the spots away with 
brush.

•• Incompatible pots material: Glass, ce-
ramic, aluminm, copper and other non magnetic 
material.

•• If the pot removed, the induction cooker will 
stop heating immediately. After the buzzer  
sounds for 1 minute, it will go into standby mode 
automatically.
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5	 Cleaning and maintenance

•• Before cleaning, please switch off the appliance 
first and then disconnect the power plug from 
the power outlet. Wait till the cooker plate of the 
induction cooker is not hot and start cleaning.

•• After using the induction cooker for a long time, 
the opening of air inlet/air outlet will pile up 
with dust or other dirt, please wipe it with a soft 
dry cloth. Dust in the air inlet and outlet can be 
cleaned by using a soft brush or a mini vacuum  
cleaner.

C Please do not rinse it with water.

For oil spots on the cooker plate, wipe the cooker  
plate by using a soft moist cloth with a little tooth  
paste or mild detergent. And then use a soft moist  
cloth to wipe it until no stain remains.
When not using it for a long time, please  discon-
nect the power plug from the power outlet  and 
protect the induction cooker from any dust or 
bugs.
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6	 Troubleshooting

Abnormalities Key checking points and trouble shooting
After plugging in the power cord and pressing the “ON/OFF” key, 
the indicator and display do not light up.

•	 Is the power plug properly connected?
•	 Is the switch, power outlet, fuse or power cord damaged?

The “ON/OFF” indicator lights up and the display works normally, 
but heating does not start.

•	 Is the pot material proper?
•	 Is the appliance in a “Preset” working status?
•	 �For other causes, please take the appliance to a repairing and mainte-

nance site to be fixed.

Heating suddenly stops during the process. •	 Is the temperature of the oil too high when frying dishes?
•	 �Is the temperature of the surroundings very high? Is the air inlet or air out-

let of the induction cookerblocked?
•	 Is the default heating time of the induction cooker over?
•	 �The self-safety protection of the induction cooker starts,walt for several 

minutes and connect power to use it.

Code of failure E3 E6 •	 �WBit a moment and press the “ON/STANDBY” button when the tempera-
ture of the hotplate becomes normal, the induction hotplate will operate 
as usual.

E1 E2 E4 E5 Eb •	 Please contact the special maintenance department.

B

During using, if there are some ab-
normal cases, please unplug imme-
diately and disconnect power. For 
any failure of the product, please 
contact the special maintenance 
department or the customer service 
center.



โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้เล่มนี้ก่อน!
เรียน ท่านลูกค้า!
ขอบคุณส�ำหรับการเลือกใช้งานผลิตภัณฑ์ Beko เราหวังว่าคุณจะได้รับ
ประสิทธิภาพการใช้งานที่ดีที่สุดจากผลิตภัณฑ์ซึ่งได้รับการผลิตด้วยคุณภาพ
ระดับสูงและเทคโนโลยีอันทันสมัย โปรดอ่านท�ำความเข้าใจในคู่มือผู้ใช้เล่มนี้และ
เอกสารที่ให้มาทั้งหมดโดยละเอียดก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์ และเก็บไว้เพื่อ
เป็นการอ้างอิงในการใช้งานในอนาคต หากคุณมอบผลิตภัณฑ์ให้ผู้อื่น โปรด
มอบคู่มือผู้ใช้เล่มนี้ไปพร้อมกัน ปฏิบัติตามค�ำเตือนและข้อมูลทั้งหมดในคู่มือผู้ใช้
เล่มนี้
พึงระลึกไว้ว่าคู่มือเล่มนี้สามารถใช้ได้กับรุ่นอื่นอีกมากมาย มีการให้รายละเอียด
ความแตกต่างระหว่างรุ่นโดยชัดเจนในคู่มือเล่มนี้

ความหมายของสัญลักษณ์
สัญลักษณ์ต่อไปนี้ได้รับการใช้งานในหลายส่วนของคู่มือเล่มนี้

C ข้อมูลส�ำคัญและเคล็ดลับอันเป็นประโยชน์
เกี่ยวกับการใช้งาน

A
ค�ำเตือน: ค�ำเตือนส�ำหรับสถานการณ์ที่มี
อันตรายเกี่ยวข้องกับความปลอดภัยของ
ชีวิตและทรัพย์สิน

B ค�ำเตือนส�ำหรับไฟฟ้าดูด

ค�ำเตือนส�ำหรับพื้นผิวร้อน

อย่าจุ่มลงในน�้ำ
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ในบทนี้ประกอบด้วยค�ำแนะน�ำ
ด้านความปลอดภัยที่จะช่วยใน
การป้องกันจากความเสี่ยงของ
การได้รับบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือ
ทรัพย ์ สินได ้รับความเสียหาย 
ความล้มเหลวในการปฏิบัติตาม
ค�ำแนะน�ำน้ีจะถือว่าไม่อยู ่ในการ
รับประกัน 

1.1 ความปลอดภัยทั่วไป
•• เครื่องใช้นี้สามารถใช้โดยเด็ก
อายุ 8 ปีข้ึนไปและบุคคลที่มีไม่มี
ความสมบูรณ์ทางกายภาพ 
ความรู ้ สึก และทางจิตใจที่
จ�ำกัด หรือผู้ที่ขาดความรู้และ
ประสบการณ์ในกรณีที่มีการ
ควบคุมหรือการท�ำความเข้าใจ
การแนะน�ำที่เกี่ยวข้องกับการใช้
งานเครื่องใช้ในวิธีที่ปลอดภัย 
และท�ำความเข้าใจในอันตรายที่
เกี่ยวข้อง 
เด็กจะต้องไม่เล่นเครื่องใช้นี้ จะ
ไม่มีการท�ำความสะอาดและการ
บ�ำรุงรักษาโดยเด็กหากพวก
เขาอายุต�่ำกว่า 8 ปีและไม่มีใคร
ควบคุม

•• เก็บเครื่องใช้และสายไฟไว้ให้ไกล
จากตัวเด็กที่มีอายุต�่ำกว่า 8 ปี

•• ต้องมีการปฏิบัติกระบวนการ
ติดตั้งและซ่อมแซมโดยผู้แทนให้
บริการที่ได้รับอนุญาตเสมอ 

ผู ้ ผ ลิตจ ะ ไม ่ รั บ ผิดชอบต ่อ
ความเสียหายที่ เกิด ข้ึนจาก
กระบวนการที่ด�ำเนินการจาก
บุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาตซึ่งจะ
ถือว่าไม่อยู่ในการรับประกันอีก
ด้วย ก่อนท�ำการติดตั้ง โปรด
อ่านค�ำแนะน�ำอย่างละเอียด

•• โปรดอย่าใช้งานผลิตภัณฑ์นี้
หากพบว่าช�ำรุดหรือมีความเสีย
หายที่สังเกตุได้ด้วยตา

•• โปรดตรวจสอบให ้แน ่ ใจว ่ามี
การป ิดปุ ่มการท�ำงานของ
ผลิตภัณฑ์ภายหลังการใช้งาน
ทุกครั้ง

1.2 ความปลอดภัยทาง
ไฟฟ้า
•• หากผลิตภัณฑ์เกิดความล้ม
เหลวในการท�ำงาน ไม่ควรมีการ
ใช้งานนอกเสียจากได้รับการ
ซ่อมแซมโดยผู้แทนให้บริการที่
ได้รับอนุญาต มีความเสี่ยงของ
การเกิดไฟดูดได้

1	 �ค�ำแนะน�ำที่ส�ำคัญและค�ำเตือนส�ำหรับความ
ปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม
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•• เ ชื่ อ ม ต ่ อ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ กั บ
ทางออก/สายพร้อมกับแรง
ดันและการปกป้องเม่ือระบุใน 
"ข้อมูลจ�ำเพาะทางเทคนิค" ให้
ท�ำการติดตั้งสายดินโดยช่างไฟ
ฟ ้าที่มีความช�ำนาญขณะใช ้
ผลติภณัฑ์นีพ้ร้อมกบัหม้อแปลง
หรือไม่มีก็ได้ ทางบริษัทจะไม่รับ
ผดิชอบส�ำหรบัปัญหาใดๆ ทีเ่กดิ
จากผลติภณัฑ์ทีไ่ม่ได้ต่อสายดนิ
ตามกฎข้อบังคับประจ�ำท้องถิ่น

•• อย่าล้างผลิตภัณฑ์โดยการฉีด
หรือเทน�้ำลงบนผลิตภัณฑ์ มี
ความเสี่ยงของการเกิดไฟดูดได้

•• ต ้ อ ง ถ อ ด ส า ย ไ ฟ ส� ำ ห รั บ
ผลิตภัณฑ์ น้ีระหว ่างข้ันตอน
การติดตั้ง การบ�ำรุงรักษา 
การท�ำความสะอาด และการ
ซ่อมแซม

•• ห า ก ส า ย ไ ฟ เ ชื่ อ ม ต ่ อ ข อ ง
ผลิตภัณฑ์นี้เกิดความเสียหาย 
จะต้องท�ำการเปล่ียนใหม่โดยผู้
ผลิต ตัวแทนบริการหรือบุคคล
ทีไ่ด้รบัการรบัรองเพือ่หลกีเลีย่ง
การเกิดอันตราย

•• ต้องมีการติดตั้งเครื่องใช ้นี้
เพื่อที่จะสามารถหยุดการเช่ือม
ต่อจากตัวจ่ายไฟหลักได้อย่าง
สมบูรณ์ ต้องมีการแยกกันโดย
สวิตซ์ในการติดต้ังไฟฟ้าที่ยึด
ติดตามกฎระเบียบการก่อสร้าง

•• การใช้งานใดๆ ส�ำหรับอุปกรณ์
และระบบไฟฟ้าจะต้องด�ำเนินการ
โดยบุคคลที่ได้รับอนุญาตและมี
ความเชี่ยวชาญ

•• ในกรณีที่เกิดความเสียหายใดๆ 
ให้ปิดผลิตภัณฑ์และหยุดการ
เช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลัก 
ส�ำหรับการปฏิบัติเช่นนี้ ให้ปิด
ฟิวส์ในบ้าน

•• ตรวจสอบให ้ แน ่ ใ จว ่ าพิกัด
ฟิวส์สามารถท�ำงานร่วมกับ
ผลิตภัณฑ์นี้ได้

อย่าวางวัตถุที่เป็นโลหะ 
เช่น มีด ส้อม ช้อน และ
ฝาปิดไว้บนแผ่นที่ร้อน
เมื่อเริ่มเกิดความร้อน 

1.3 ความปลอดภัยของ
ผลิตภัณฑ์
•• เครื่องใช้และชิ้นส่วนที่ท�ำงาน
จะเกิดความร้อนระหว่างการใช้
งาน ควรระมัดระวังเพื่อหลีก
เลี่ยงการสัมผัสช้ินส ่วนส่วน
ประกอบที่เกิดความร้อน ควร
เก็บให้ห่างจากเด็กอายุต�่ำกว่า 
8 ปีนอกเสยีจากจะมกีารควบคมุ
อย่างต่อเนื่อง
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•• ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในขณะเกิด
การละเลยความสนใจหรือการ
เคลื่อนไหวบกพร่องจากการใช้
แอลกอฮอล์และ/หรือยาเสพย์
ติด

•• โ ป ร ด ร ะ มั ด ร ะ วั ง เ มื่ อ ดื่ ม
แอลกอฮอล์ขณะรับประทาน
อาหาร แอลกอฮอล์จะระเหยใน
อุณหภูมิที่สูง และอาจก่อให้เกิด
ไฟไหม้ได้เนื่องจากแอลกอฮอล์
สามารถติดไฟได้เมื่อสัมผัสกับ
พื้นผิวที่มีความร้อน

•• อ ย ่ า ว า ง วั ต ถุ ไ ว ไ ฟ ใ ก ล ้ กั บ
ผลิตภัณฑ์นี้ เนื่องจากบริเวณ
ด้านข ้างอาจเกิดความร ้อน
ระหว่างใช้งาน

•• คอยเฝ ้า สัง เกตช ่องระบาย
อากาศให้ปราศจากการอุดตัน

•• อย ่า ใช ้งานเครื่ องท�ำความ
สะอาดไอน�้ำเพื่อท�ำความสะอาด
เครื่องใช้ เนื่องจากอาจเป็น
สาเหตุให้ถูกไฟดูด

•• การปรงุอาหารบนเตาด้วยไขมนั
หรือน�้ำมันโดยปล่อยปละละเลย
อาจก่อให้เกิดอันตรายและไฟ
ไหม้ได้ อย่าพยายามดบัไฟด้วยน�ำ้ 
แต่ให้ปิดสวิตซ์เครื่องใช้และจาก
นั้นให้ปิดเปลวไฟด้วยฝาครอบ
หรือผ้าห่มกันไฟ

•• อันตรายจากไฟไหม้ อย่าเก็บ
สิ่งของไว้บนพื้นผิวปรุงอาหาร

•• หากพื้นผิวแตกร้าว ให้ปิดสวิตซ์
เครื่องใช้เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิด
ไฟฟ้าดูด

•• ภายหลังการใช้งาน ให้ปิดสวิตซ์
ส่วนประกอบของเตาโดยระบบ
การควบคุม และอย่าใช้งาน
อุปกรณ์ตรวจจับกระทะ

•• อย่าวางวัตถุที่เป็นโลหะ เช่น มีด 
ส้อม ช้อน และฝาปิดไว้บนพืน้ผวิ
ของเตาเมื่อเริ่มเกิดความร้อน

•• เครื่องใช้นี้ไม่เหมาะส�ำหรับการ
ใช ้ งาน โดยตัวก� ำหนดเวลา
ภายนอกหรือระบบควบคุมทาง
ไกลแยกต่างหาก

•• ความดนัไอทีเ่กดิขึน้จากความชืน้
บนพื้นผิวเตาหรือบริเวณก้น
ภาชนะปรุงอาหารสามารถท�ำให้
ภาชนะปรุงอาหารเคล่ือนไหวได้ 
ดังนั้น ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพื้น
ผิวของเตาและบริเวณก้นภาชนะ
ปรงุอาหาร แห้งอยู่เสมอ

•• แผ่นความร้อนติดตั้งมาพร้อม
กับเทคโนโลยี "การเหน่ียวน�ำ" 
เตาแม่เหลก็ไฟฟ้าของคณุทีม่อบ
การประหยัดเวลาและค่าใช้จ่าย
ต้องใช้กับภาชนะปรุงอาหารที่
เหมาะส�ำหรับการปรุงอาหาร
แบบเหนีย่วน�ำ มฉิะนัน้แผ่นความ
ร้อนจะไม่ท�ำงาน โปรดข้อมูล
ทั่วไปเกี่ยวกับการปรุงอาหาร
และการเลือกภาชนะปรุงอาหาร
ในหน้า 14 
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•• ขณะท่ีเตาแม่เหล็กไฟฟ้าสร้าง
พลังงานแม่เหล็ก อาจก่อให้เกิด
ผลกระทบที่เป็นอันตรายส�ำหรับ
ผู้ที่ใช้งานอุปกรณ์ดังกล่าว เช่น 
เครื่องปั ๊มอินซูลินหรือเครื่อง
กระตุ้นหัวใจ

•• ใ ช ้ อุ ป ก ร ณ ์ ป ้ อ ง กั น เ ต า ที่
ออกแบบโดยผู ้ผลิตเครื่องใช้
ส�ำหรับปรุงอาหารเท่านั้น หรือ
ระบุโดยผู้ผลิตเครื่องใช้น้ีในค�ำ
แนะน�ำส�ำหรับการใช้งานที่เหมาะ
สม หรืออุปกรณ์ป้องกันเตา
ที่มาพร้อมกับเครื่องใช้นี้ การใช้
งานอุปกรณ์ป้องกันที่ไม่เหมาะ
สมอาจก่อให้เกิดอุบัติเหตุได้

•• การป้องกันความเสี่ยงไฟไหม้ที่
อาจเกิดขึ้นได้!

•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการเชื่อม
ต่อไฟฟ้ามีความปลอดภัยและ
แน่นหนาในการป้องกันความ
เสี่ยงของการโค้งงอ

•• อย่าใช ้สายไฟหรือสายไฟต่อ
พ่วงที่ช�ำรุด

•• ตรวจสอบให้แต่ใจว่าของเหลว
หรือความชื้นไม่ได้เข้าไปในจุด
เชื่อมต่อไฟฟ้า

1.4 การใช้งานที่ก�ำหนดไว้
•• ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาส�ำหรับ
การใช ้งานภายในครัว เรือน
เท่าน้ัน การใช้งานเชิงพาณิชย์
จะถือว่าไม่อยู่ในการรับประกัน

•• เ ค รื่ อ ง ใ ช ้ น้ี มี ไ ว ้ ส� ำ ห รั บ
วัตถุประสงค์ในการปรุงอาหาร
เท่านั้น จะต้องไม่ใช้งานเพื่อวัตถุ
ประสงค์อื่นๆ เช่น การให้ความ
ร้อนภายในห้อง

•• ผู ้ผลิตจะไม่ขอรับผิดชอบต่อ
ความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้นจาก
การใช้งานทีไ่ม่เหมาะสมหรอืการ
รับมือกับข้อผิดพลาด

1.5 ความปลอดภัยส�ำหรับ
เด็ก
•• ชิ้นส่วนที่ท�ำงานอาจเกิดความ
ร้อนระหว่างการใช้งาน อย่า
ปล่อยให้เด็กเล็กอยู่ใกล้ 

•• วั ส ดุ บ ร ร จุ ภั ณ ฑ ์ อ า จ เ กิ ด
อันตรายส�ำหรับเด็กได้ เก็บ
รักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ทั้งหมด
ให้พ้นจากมือเด็ก โปรดทิ้งช้ิน
ส่วนบรรจุภัณฑ์ทั้งหมดตาม
มาตรฐานสิ่งแวดล้อม

•• ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ์ ไ ฟ ฟ ้ า อ า จ เ กิ ด
อันตรายส�ำหรับเด็กได้ เก็บ
ผลิตภัณฑ์ให ้ ไกลจากตัวเด็ก
ขณะมีการใช้งาน และอย่าปล่อย
ให้เด็กเล่นผลิตภัณฑ์นี้

•• อย่าวางสิ่งของบนเครื่องใช้ที่
เด็กอาจเอื้อมถึงได้
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1.6 การทิ้งผลิตภัณฑ์ที่ไม่ใช้แล้ว
การปฏิบัติตามข้อก�ำหนด WEEE และการ
ก�ำจัดขยะของผลิตภัณฑ์:

ผลิตภัณฑ์นี้เป็นไปตามข้อก�ำหนด EU 
WEEE (2012/19/EU) ผลิตภัณฑ์นี้
รองรับสัญลักษณ์จ�ำแนกประเภท
ส�ำหรับระเบียบว่าด้วยขยะผลิตภัณฑ์
ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE)

ผลิตภัณฑ์นี้ผลิตมาจากช้ินส่วนและวัสดุที่มี
คุณภาพสูงซึ่งสามารถน�ำกลับมาใช้ใหม่ได้ และ
เหมาะส�ำหรับการรีไซเคิล อย่าก�ำจัดขยะเครื่อง
ใช้พร้อมกับขยะในครัวเรือนปกติเมื่อสิ้นสุด
อายุการใช้งาน ให้น�ำไปทิ้งยังจุดรวบรวมขยะ
ส�ำหรับการน�ำกลับมาใช้ใหม่ของผลิตภัณฑ์
เครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ โปรดติดต่อ
เจ้าหน้าท่ีประจ�ำท้องถิ่นเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับจุด
รวบรวมขยะ
ข้อก�ำหนดตามระเบียบ RoHS:
ผลิตภัณฑ์นี้ท่ีคุณได้ซื้อมีความสอดคล้องตาม
ข้อก�ำหนด RoHS ของ EU (2011/65/EU) 
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีวัสดุที่เป็นอันตรายและไม่ได้รับ
อนุญาตตามที่ระบุไว้ในระเบียบดังกล่าว

1.8 ข้อมูลด้านบรรจุภัณฑ์
วัสดุบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์นี้
ผลิตมาจากวัสดุน�ำกลับมาท�ำใหม่
ได้ซึ่งเป็นไปตามกฎระเบียบว่าด้วย
สิ่งแวดล้อมแห่งชาติ อย่าก�ำจัดวัสดุ
บรรจุภัณฑ์เหล่านี้กับขยะภายในบ้าน

หรือกากของเสียอื่นๆ ให้แยกทิ้งวัสดุบรรจุ
ภัณฑ์เหล่านี้ ณ จุดรวมที่ก�ำหนดไว้โดยหน่วย
งานที่มีอ�ำนาจดูแลด้านนี้ของท้องถิ่นประเทศ
นั้น
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2	 ข้อมูลทั่วไป

2.1 ภาพรวม

1.	 ช่องระบายอากาศ
2.	 แผ่นเซรามิก
3.	 อุปกรณ์ระบุพื้นที่การปรุงอาหาร
4.	 แผงควบคุม
5.	 ทางเข้าอากาศ
6.	 สายไฟ

2.2 ข้อมูลทางเทคนิค
แรงดันไฟฟ้า/ความถี่ที่
ใช้งาน

220-240 ~ 
50/60Hz

ก�ำลังที่ก�ำหนด: 2100 วัตต์

ขนาด (มม.) 350x280x45

น�้ำหนัก 2.3

Hot Pot Deep FryFry Boil Soup Braise

1

2

3

4

5
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2	 ข้อมูลทั่วไป

2.3 แผงควบคุม

Hot Pot Deep FryFry Boil Soup Braise

12345

8 9 10 11 12

6

7

1.	 เปิด/สแตนบาย
2.	 หยุดชั่วคราว
3.	 ตัวควบคุมเวลา
4.	 การควบคุมก�ำลังไฟ/ตัวควบคุมเวลา
5.	 ผัด
6.	 การท�ำงาน
7.	 กระทะร้อน
8.	 ทอด
9.	 ต้ม
10.	ท�ำซุป
11.	ทอดน�้ำมันท่วม
12.	ตุ๋น

2.4 ก่อนการใช้งานเตาแม่เหล็กไฟฟ้า
ตัวใหม่
•• โปรดอ่านคู่มือเล่มนี้และจดจ�ำส่วน "ค�ำเตือน

ส�ำหรับความปลอดภัย" เป็นพิเศษ
•• น�ำฟิล์มป้องกันออกซึ่งอยู่บริเวณพื้นผิวเซ

รามิก

2.5 การใช้งานระบบควบคุมแบบ
สัมผัส
•• ระบบควบคุมจะตอบสนองต่อการสัมผัส ดัง

นั้นคุณไม่จ�ำเป็นต้องใช้แรงกด
•• ใช้ปุ่มตรงกลางนิ้วมือของคุณ ไม่ใช่ปลายน้ิว

มือ

•• คุณจะได้ยินเสียงบี๊บแต่ละครั้งที่มีการสัมผัส
•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการท�ำความสะอาด

ระบบควบคุมอยู่เสมอ และไม่มีวัตถุใดๆ (เช่น 
เครื่องครัวหรือผ้า) ปกคลุมอยู่ แม้แต่ฟิล์ม
กันน�้ำอาจท�ำให้ระบบควบคุมท�ำงานได้ยาก
ล�ำบาก
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3	 การใช้งาน

3.1 วางภาชนะปรุงอาหารลงบนแผ่น
เซรามิก
•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องระบายอากาศไม่ถูก

ปิดก้ัน และเก็บเครื่องครัวให้ห่างจากพื้นที่
รอบๆ ของแผ่นเซรามิก

•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องครัวที่มีอาหาร
หรือของเหลวอยู่บริเวณตรงกลางของแผ่น
เซรามิก

3.2 เสียบปลั๊ก
•• หลังจากเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟแล้ว จะเกิด

เสียงส่ัน เตาแม่เหล็กไฟฟ้าอยู่ในโหมดสแตน
บาย

3.3 เปิด
•• หลังจากกดปุม่ "เปิด/สแตนบาย" เตาแม่เหลก็

ไฟฟ้าจะพร้อมส�ำหรบัการให้ความร้อน กดปุม่ 
การท�ำงาน เพื่อเริ่มท�ำความร้อน

•• หลังจากกดปุ่ม "เปิด/สแตนบาย" หากไม่มี
การกดปุ่ม การท�ำงาน เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะ
ปิดอัตโนมัติ

•• ภายใต้โหมดท�ำงาน หากมีการวางหม้อที่ไม่
เหมาะสมบนแผ่นเซรามิก เตาแม่เหล็กไฟฟ้า
จะไม่เกิดความร้อนและระบบแจ้งเตือนจะเกิด
เสียงดังเพื่อบ่งชี้ว่าต้องมีภาชนะปรุงอาหาร 
ประมาณหนึ่งนาทีหลังจากนี้ สวิตซ์จะปิด
อัตโนมัติ

3.4 การท�ำงาน
•• หลังจากเปิดสวิตซ์เตาแม่เหล็กไฟฟ้า กดปุ่ม 

การท�ำงาน ที่สอดคล้องเพื่อเข้าสู่โหมดการ
ปรุงอาหารที่ต้องการ

•• คุณสามารถปรับระดับไฟฟ้าโดยการกดปุ่ม 
+” หรือ “-”

โหมดกระทะร้อน
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "กระทะร้อน" 
จะเกิดเสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/
สแตนบาย" และ "กระทะร้อน" จะสว่าง เตาแม่
เหล็กไฟฟ้าจะเข้าสู่สภาพของกระทะร้อน

โหมดทอด
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ทอด" จะเกิด
เสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/สแตน
บาย" และ "ทอด" จะสว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะ
เข้าสู่สภาพของการทอด
โหมดต้ม
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ต้ม" จะเกิด
เสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/สแตน
บาย" และ "ต้ม" จะสว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะเข้า
สู่สภาพของการต้ม
โหมดท�ำซุป
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ท�ำซุป" จะเกิด
เสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/สแตน
บาย" และ "ท�ำซุป" จะสว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะ
เข้าสู่สภาพของการต้ม
โหมดทอดน�้ำมันท่วม
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ทอดน�้ำมัน
ท่วม" จะเกิดเสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ 
"เปิด/สแตนบาย" และ "ทอดน�้ำมันท่วม" จะ
สว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะเข้าสู่สภาพของการ
ทอดน�้ำมันท่วม
โหมดตุ๋น
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ตุ๋น" จะเกิด
เสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/สแตน
บาย" และ "ตุ๋น" จะสว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะเข้า
สู่สภาพของการตุ๋น
โหมดผัด
กดปุ่ม "การท�ำงาน" เลือกโหมด "ผัด" จะเกิด
เสียงสั่นขึ้น ไฟของตัวบ่งชี้ส�ำหรับ "เปิด/สแตน
บาย" และ "ผัด" จะสว่าง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะเข้า
สู่สภาพของการผัด
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3	 การใช้งาน

ตัวควบคุมเวลา
ส�ำหรับการใช้งานตัวควบคุมเวลา ให้กดปุ่ม 
"ตัวควบคุมเวลา" หน้าจอแสดงผลจะระบุว่า 
“0:30” ในระหว่างเวลาหลายวินาที กดปุ่ม “+/-
” เพื่อปรับเวลาการปรุงอาหาร การเพิ่มหรือลด
แรงดันแต่ละครั้งอยู่ที่ 1 นาที หากคุณกดปุ่มนี้
นานขึ้น เวลาจะเพิ่มขึ้นหรือลดลงโดยการเพิ่ม
ที่ละ 10 นาที ตัวควบคุมเวลาสามารถตั้งค่า
ได้ตั้งแต่ 1 นาทีถึง 180 นาที เมื่อมีการตั้งค่า
เวลาแล้ว หน้าจอดิจิตอลจะกระพริบขึ้นหลาย
วินาทีก่อนเกิดความร้อน ส�ำหรับการยกเลิก
การท�ำงานของตัวควบคุมเวลา ให้กดปุ่ม ตัว
ควบคุมเวลา อีกครั้ง
หยุดชั่วคราว
กดปุ่ม "หยุดชั่วคราว" เพื่อหยุดการท�ำความ
ร้อน เมื่อเตาแม่เหล็กไฟฟ้าหยุดชั่วคราว กดปุ่ม 
"หยุดชั่วคราว" อีกครั้งหรือเลือกโหมดการปรุง
อาหารเพื่อยกเลิกสถานะการหยุดชั่วคราว และ
กลับไปยังขั้นตอนการท�ำความร้อนปกติ
หลังจากการตั้งค่า หยุดชั่วคราว เตาแม่เหล็ก
ไฟฟ้าจะหยุดการท�ำความร้อน หลังจากถึง
เวลาหยุดชั่วคราวเริ่มต้น หากสถานะการหยุด
ชั่วคราวไม่ถูกยกเลิก เตาแม่เหล็กไฟฟ้าอาจ
จะแจ้งเตือนและปิดสวิตซ์อัตโนมัติ
ปิดสวิตซ์
เมื่อเวลาท�ำงานสิ้นสุดลง เตาแม่เหล็กไฟฟ้าจะ
หยุดการท�ำงานอัตโนมัติ
กดปุ่ม "เปิด/สแตนบาย" เพื่อปิดเครื่องใช้
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4	 เครื่องครัวที่สามารถใช้งานร่วมได้

Iron oil frying pan

Enamel stainless 
steel kettle

Enamel cooking 
utensil

Stainless steel por Iron pan Iron kettle

Iron plate

•• ข้อจ�ำกดัส�ำหรบัวสัดขุองภาชนะปรงุอาหาร 
ประกอบไปด้วยวัสดุที่เป็นแม่เหล็กไฟฟ้า

•• ข้อก�ำหนดของรปูทรง: ก้นของอปุกรณ์ปรงุ
อาหารท่ีมีเส้นผ่าศูนย์กลางมากกว่า 14.5 
ซม. และน้อยกว่า 21 ซม.

•• หลังจากการใช้งานคร้ังแรก อาจปรากฎจุด
สีขาวบริเวณก้นภาชนะปรุงอาหาร นี่เป็นสิ่ง
ที่ปกติ

•• โปรดเทน�้ำส้มสายชูลงในภาชนะปรุงอาหาร 
เปิดความร้อนที่ประมาณ 60-80 DC จากนั้น
เช็ดจุดดังกล่าวด้วยแปรง

•• วัสดุของภาชนะปรุงอาหารที่ไม่สามารถ
ใช้งานร่วมได้: แก้ว เซรามิก อลูมิเนียม 
ทองแดง และวัสดุที่ไม่ใช่แม่เหล็กอื่นๆ

•• หากมีการน�ำภาชนะปรุงอาหารออก เตาแม่
เหล็กไฟฟ้าจะหยุดท�ำความร้อนทันที หลัง
จากเกิดเสียงสั่น 1 นาที เตาไปเข้าสู่โหมดส
แตนบายอัตโนมัติ
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5	 การท�ำความสะอาดและการบ�ำรุงรักษา

•• ก่อนท�ำความสะอาด โปรดปิดสวิตซ์เครื่องใช้
ก่อนแล้วจากนั้นถอดปลั๊กไฟจากเต้าเสียบไฟ 
รอจนกระทั่งแผ่นท�ำอาหารของเตาไม่ร้อน
และเริ่มสะอาด

•• หลังจากการใช้งานเตาแม่เหล็กไฟฟ้าใน
ระยะเวลายาวนาน การเปิดทางเข้าอากาศ/
ทางออกอากาศจะอุดตันไปด้วยเศษฝุ่นหรือ
ส่ิงสกปรกอืน่ๆ โปรดเชด็ท�ำความสะอาดด้วย
ผ้านุ่มท่ีแห้ง ฝุ่นในทางเข้าและออกอากาศ
สามารถขจัดได้โดยแปรงนุ่มหรือเครื่องดูด
ฝุ่นขนาดเล็ก

C โปรดอย่าล้างด้วยน�้ำ

ส�ำหรับรอยน�้ำมันบนแผ่นปรุงอาหาร เช็ดแผ่น
ดังกล่าวด้วยการใช้ผ้านุ่มที่เปียกที่มียาสีฟัน
หรือน�้ำยาท�ำความสะอาดสูตรอ่อนโยนจ�ำนวน
เล็กน้อย จากนั้น ให้ใช้ผ้านุ่มที่เปียกเช็ดจน
กระทั่งรอยดังกล่าวหายไป
เมื่อไม่ได้ใช้งานเตาในระยะเวลายาวนาน โปรด
ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบไฟ และป้องกัน
เตาจากฝุ่นหรือแมลง
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6	 การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น

ความผิดปกติ จุดตรวจสอบและการแก้ไขปัญหาที่ส�ำคัญ
หลังจากการเสียบสายไฟและกดปุ่ม "เปิด/ปิด" ไฟของตัวบ่งชี้
และหน้าจอแสดงผลจะดับลง

•	 มีการเชื่อมต่อปลั๊กไฟอย่างถูกต้องหรือไม่
•	 สวิตซ์ ช่องเสียบไฟ ฟิวส์ หรือสายไฟเกิดการช�ำรุดหรือไม่

ไฟของตัวบ่งชี้ "เปิด/ปิด" จะสว่างขึ้นและหน้าจอแสดงผลจะ
ท�ำงานปกติ แต่ไม่เกิดความร้อนขึ้น

•	 วัสดุของอุปกรณ์ปรุงอาหารเหมาะสมหรือไม่
•	 เครื่องใช้นี้อยู่ในสถานะการท�ำงานที่ "ตั้งค่าไว้ล่วงหน้า" หรือไม่
•	 �ส�ำหรับสาเหตุอื่นๆ โปรดน�ำเครื่องใช้ไปยังแผนกซ่อมหรือบ�ำรุงรักษา

เพื่อแก้ไข

การท�ำความร้อนจะหยุดทันทีระหว่างขั้นตอนนี้ •	 อุณหภูมิของน�้ำมันสูงเกินไปเมื่อท�ำการทอดหรือไม่
•	 �อุณหภูมิของพื้นที่โดยรอบสูงเกินมากหรือไม่ ทางเข้าอากาศหรือ

ทางออกอากาศของเตาแม่เหล็กไฟฟ้าอุดตันหรือไม่
•	 เวลาการท�ำความร้อนเริ่มแรกของเตาสิ้นสุดหรือไม่
•	 �การป้องกันอัตโนมัติส�ำหรับความปลอดภัยของเตาจะเริ่มท�ำงาน 

โปรดรอสักพักและเชื่อมต่อกับไฟฟ้าเพื่อใช้งาน

รหัสข้อผิดพลาด E3 E6 •	 �โปรดรอสักครู่และกดปุ่ม "เปิด/สแตนบาย" เมื่ออุณหภูมิของแผ่น
ความร้อนเป็นปกติ แผ่นแม่เหล็กไฟฟ้าจะท�ำงานเป็นปกติ

E1 E2 E4 E5 Eb •	 โปรดติดต่อแผนกซ่อมบ�ำรุงรักษาพิเศษ

B

ระหว่างการใช้งาน หากเกิด
สถานการณ์ที่ผิดปกติบางอย่าง 
โปรดถอดปล๊ักทันทีและหยุดการ
เชื่อมต่อกับไฟฟ้า ส�ำหรับความ
ผิ ด พ ล า ด ใ น ก า ร ท� ำ ง า น ข อ ง
ผลิตภัณฑ์ โปรดติดต่อแผนกซ่อม
บ�ำรุงรักษาพิเศษหรือศูนย์บริการ
ลูกค้า
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